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Genial A1 plus : Déclinaison des déterminants définis, indéfinis et possessifs au nominatif, à l’accusatif et au datif 

   Déclinaison des pronoms personnels au nominatif et à l’accusatif 

Résumé de grammaire 

L’allemand est une langue À CAS, comme par exemple le latin et le russe. Cela signifie que certains mots, les DÉTERMINANTS, les ADJECTIFS, 
les NOMS (parfois) et les PRONOMS (personnels, possessifs, etc.) SE DÉCLINENT (= possèdent plusieurs formes). L’utilisation de l’une ou de 
l’autre de ces formes dépend de la position ou de la fonction des mots dans la phrase. 
 

1. L’allemand possède 4 cas (le latin et le russe en possèdent 6). 

Le NOMINATIF (der Nominativ)  Ex. : der Hund (le chien)  / die Hünde (les chiens) 

L’ACCUSATIF (der Akkusativ)  Ex. : den Hund   / die Hünde 

LE DATIF (der Dativ)    Ex. : dem Hund  / den Hünden 

LE GÉNITIF (der Genitiv)    Ex. : des Hundes  / der Hünde 

Même s’il est traité dans le manuel genial B1, LE GÉNITIF NE FIGURE PAS AU PROGRAMME D’ALLEMAND DU CO. 
 

2. Le NOMINATIF concerne les mots ou groupes de mots qui ont la fonction de SUJET DU VERBE  ou d’ATTRIBUT DU SUJET. 

a) Sujet du verbe :  - Mein Hund mag Fisch. (Mon chien aime le poisson.) 

b) Attribut du sujet :  - Das ist mein Hund. (C’est mon chien.) 

    - Dieses Mädchen ist eine gute Pianistin. (Cette fille est une bonne pianiste.) 
 

3. L’ACCUSATIF concerne les mots ou groupes de mots qui ont la fonction de COMPLÉMENT DIRECT DU VERBE ou qui se trouvent APRÈS 
CERTAINES PRÉPOSITIONS. 

a) Le complément direct du verbe :  - Ich suche meinen Hund. (Je cherche mon chien). 

Un complément direct du verbe peut également être réalisé sous la forme d’un PRONOM (personnel, possessif, etc.). 

Ex. : Nous l’avons rencontré. Il nous a salués. Je lui ai donné mon stylo. Il m’a donné le sien. 

b) Après certaines prépositions : - Dieses Geschenk ist für deinen Bruder. (Ce cadeau est pour ton frère.) 

     - Dieses Geschenk ist für ihn.  (Ce cadeau est pour lui.) 

- Ich gehe in den Park. (Je vais au parc : complément de lieu avec déplacement : voir Einheit 7) 
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4. LE DATIF concerne les mots ou groupes de mots qui ont la fonction de COMPLÉMENT INDIRECT DU VERBE (APRÈS LA PRÉPOSITION - À -) ou 
qui se trouvent APRÈS CERTAINES PRÉPOSITIONS. 

a) Le complément indirect du verbe : - Der Film gefällt unseren Freunden. (Le film plaît à nos amis.) 

- Das Buch gehört meiner Schwester. (Le livre appartient à ma sœur.)   

Un complément indirect du verbe peut également être réalisé sous la forme d’un PRONOM PERSONNEL. 
Ex. : Nous lui avons parlé. Il nous a proposé son aide. 

b) Après certaines prépositions : - Ich arbeite mit meiner besten Freundin.  (Je travaille avec ma meilleure amie.) 

- Das Buch liegt auf dem Tisch. (Le livre se trouve sur la table = complément de lieu sans déplacement : 

voir Einheit 12) 
       

5. Les COMPLÉMENTS DU VERBE dans le manuel GENIAL A1 PLUS 

Dans le cadre du manuel genial A1 plus, les élèves abordent deux types de compléments du verbe : 

a) Certains compléments (indirects) de lieu 

Ex. :  Wir gehen ins Kino. (Nous allons au cinéma.) 

 Der Stuhl steht neben dem Tisch. (La chaise se trouve à côté de la table.) 

b) Les compléments directs du verbe 

Ex. : Ich habe eine Katze. (J’ai un chat.) 

 

6. En français, quels sont les verbes qui peuvent être suivis d’un complément direct du verbe ? 

Ce sont les verbes qui sont dits « transitifs » (dans le dictionnaire : v.t.), par opposition aux verbes « intransitifs » (dans le dictionnaire v.int.). 

Ex. : CHERCHER v.t. (on peut dire « chercher quelqu’un » ou « chercher quelque chose ») 

Le verbe PLAIRE en revanche est un verbe « intransitif » : on ne peut pas dire « plaire quelque chose » ou « plaire quelqu’un ». On doit dire 

« plaire à quelqu’un ». 

 

7. Liste des verbes transitifs (qui peuvent donc être suivis de l’ACCUSATIF) à maîtriser dans GENIAL A1 PLUS : 

Kochen (cuire), singen (chanter), fotografieren (photographier), anrufen (appeler au téléphone), machen (faire), hören (entendre, écouter), 

trinken (boire), lernen (lire), kaufen (acheter), schreiben (écrire), treffen (rencontrer), lesen (lire), sehen (voir), essen (manger), nehmen 

(prendre), mögen (aimer), haben (avoir), anfangen (commencer), abholen (chercher), einladen (inviter).  
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 CONTENUS D‘APPRENTISSAGE Masculin sing. 
(Maskulinum) 

Neutre sing. 
(Neutrum) 

Féminin sing. 
(Femininum) 

Pluriel : les 3 genres 
(Plural) 

W
IL

K
O

M
M

E
N

  
(1

-5
) 

NOMINATIV 

Der Ball ist rot. 
(Le ballon est rouge.) 

Das ist kein Ball, das ist 
ein Apfel. 
(Ce n’est pas un ballon, 
c’est une pomme) 

Bestimmte Artikel 

(déterminants définis : 

le, la, les) 

der Ball 

(le ballon) 

das Heft 

(le cahier) 

die Tasche 

(le sac) 

(die Bälle, die Hefte, die 

Taschen: Einheit 6) 

Unbestimmte Artikel 

(déterminants indéfinis : 

un, une, des) 

ein Ball ein Heft eine Tasche (- Bälle, - Hefte, - Taschen) 

Verneinung (négation : 

aucun, aucune, pas de) 

kein Ball kein Heft keine Tasche (keine Bälle, keine Hefte, 

keine Taschen: Einheit 6) 

E
in

h
e

it
 6

 

 

NOMINATIV 

Das ist mein Hund. 
(C’est mon chien.) 

Possessivartikel 

(déterminants possessifs : 

mon, ma, mes) 

mein Hund mein Kaninchen meine Katze meine Ponys 

AKKUSATIV 

Ich suche meinen Hund. 
(Je cherche mon chien.) 

meinen Hund mein Kaninchen meine Katze meine Ponys 

AKKUSATIV 

Ich suche den Ball. 
(Je cherche le ballon.) 

Ich habe keinen Ball. 
(Je n’ai pas de ballon.) 

Bestimmte Artikel den Ball das Heft die Tasche die Bälle, die Hefte, die 
Taschen 

Unbestimmte Artikel einen Ball ein Heft eine Tasche (- Bälle, - Hefte, - Taschen) 

Verneinung keinen Ball kein Heft keine Tasche keine Bälle, keine Hefte, 

keine Taschen 
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CONTENUS D‘APPRENTISSAGE Maskulinum Neutrum Femininum Plural 
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NOMINATIV 

Sein Hund ist gross. 

(Son chien, à lui, est 

grand.) 

Ihre Katze ist schwarz. 

(Son chat, à elle, est 

noir.) 

Possessivartikel 

(déterminants possessifs : 

mon, ma, mes, ton, ta, 

tes, son, sa, ses) 

ich  mein, mein, meine 

du  dein, dein, deine 

er  sein, sein, seine 

sie  ihr, ihr, ihre 

es  sein, sein, seine 

mein Hund 

(mon chien) 

dein Hund 

sein Hund 

ihr Hund 

sein Hund 

mein Kaninchen 

(mon lapin) 

dein Kaninchen 

sein Kaninchen 

ihr  Kaninchen 

sein Kaninchen 

meine Katze 

(mon chat) 

deine Katze 

seine Katze 

ihre Katze 

seine Katze 

meine Ponys 

(mes poneys) 

deine Ponys 

seine Ponys 

ihre Ponys 

seine Ponys 

AKKUSATIV 

Ich suche meinen Hund. 

(Je cherche mon chien.) 

meinen Hund 

deinen Hund 

seinen Hund 

ihren Hund 

seinen Hund 

mein Kaninchen 

dein Kaninchen 

sein Kaninchen 

ihr Kaninchen 

sein Kaninchen 

meine Katze 

deine Katze 

seine Katze 

ihre Katze 

seine Katze 

meine Ponys 

deine Ponys 

seine Ponys 

ihre Ponys 

seine Ponys 
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AKKUSATIV 

Ich gehe in den Park. (Je 

vais au parc.) 

Präpositionen : in + 

bestimmter Artikel 

(avec déplacement ) 

in den Park 

( au parc) 

 ins  (= in das) Kino 

( au cinéma) 

in die Disco 

( à la discothèque) 

(in die Ferien) 

( en vacances) 

E
in
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e
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NOMINATIV 

Welcher Film ist 

interessant ?  

Déterminants interrogatifs 

(quel, quelle, quels, 

quelles) 

Welcher Film ? 

(Quel film ?) 

Welches Auto ? 

(Quelle voiture ?) 

Welche Musik ? 

(Quelle musique ?) 

Welche Bücher ? 

(Quels livres ?) 

AKKUSATIV 

Welchen Film magst du 
lieber ?  

(Quel film préfères-tu?) 

Déterminants interrogatifs Welchen Film ? Welches Auto ? Welche Musik  ? Welche Bücher ? 

DATIV 

Am Morgen trinke ich Tee. 

(Le matin, je bois du thé.) 

Zeitangabe (indication de 

temps) 

Wann ?   (Quand ?) 

Sing. : am (= an dem) Montag (le lundi) 

am Nachmittag (l’après-midi) 

am Wochende (le week-end) 

Plur. : In den Ferien (pendant les vacances, 

en vacances) 
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CONTENUS D‘APPRENTISSAGE Maskulinum Neutrum Femininum Plural 
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NOMINATIV 

Das ist unser Hund. 
(C’est notre chien.) 

Possessivartikel 

(déterminants 

possessifs) 

wir  unser, unser, 

unsere 

ihr  euer, euer, eure 

sie ihr, ihr, ihre 

Sie  Ihr, Ihr, Ihre 

es  sein, sein, seine 

unser Hund 

euer Hund 

ihr Hund 

Ihr Hund 

unser Kaninchen 

euer Kaninchen 

ihr Kaninchen 

Ihr  Kaninchen 

unsere Katze 

eure Katze 

ihre Katze 

Ihre Katze 

unsere Ponys 

eure Ponys 

ihre Ponys 

Ihre Ponys 

AKKUSATIV 

Wir suchen unseren 
Hund. 

(Nous cherchons notre 
chien.) 

unseren Hund 

euren Hund 

ihren Hund 

Ihren Hund 

unser Kaninchen 

euer Kaninchen 

ihr Kaninchen 

Ihr Kaninchen 

unsere Katze 

eure Katze 

ihre Katze 

Ihre Katze 

unsere Ponys 

eure Ponys 

ihre Ponys 

Ihre Ponys 

E
in
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e
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DATIV 

Die Tasche hängt an der 
Wand. 

(Le sac est suspendu au 
mur.)  

Wir stehen neben dem 
Tisch. 

(Nous sommes debout à 
côté de la table.) 

Präpositionen + 

bestimmter Artikel 

(sans déplacement) 

- auf (sur) 

- hinter (derrière) 

- neben (à côté de) 

- unter (sous) 

- vor (devant) 

- in (dans, à, au) 

- an (à, au) 

auf dem Bett 

(sur le lit) 

hinter dem Bett 

neben dem Bett 

unter dem Bett 

vor dem Bett 

im (= in dem) Bett 

am (= an dem) Tisch 

auf dem Sofa 

(sur le canapé) 

hinter dem Sofa 

neben dem Sofa 

unter dem Sofa 

vor dem Sofa 

im Auto (= in dem) 

am (= an dem) Fenster 

(à la fenêtre) 

auf der Tasche 

(sur le sac) 

hinter der Tasche 

neben der Tasche 

unter der Tasche 

vor der Tasche 

in der Tasche 

an der Wand 

auf den Büchern 

(sur les livres) 

hinter den Büchern 

neben den Büchern 

unter den Büchern 

vor den Büchern 

in den Taschen 

an den Wänden 

E
in

h
e
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AKKUSATIV 

Ich fahre an die Ostsee. 

(Je vais à la mer 
Baltique.) 

Präpositionen : an/in 

+ bestimmter Artikel 

(avec déplacement 

) 

an den See 

in den Wald 

( au bord du lac, 

dans la forêt) 

ans (= an das) Meer 

ins (= in das) Dorf 

( à la mer, au village) 

an die Ostsee 

in die Stadt 

( à la mer Baltique, 

en ville) 

- 

in die Berge 

( à la montagne) 

DATIV 

Er wohnt am See. 

(Il habite au bord du lac.) 

Präpositionen : an/in 
+ bestimmter Artikel 

(sans déplacement) 

am (= an dem) See 

im (= in dem) Wald 

am (= an dem) Meer 

im (= in dem) Dorf 

an der Ostsee 

in der Stadt 

-  

in den Bergen 
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 PERSONALPRONOMEN NOMINATIV AKKUSATIV REFLEXIVPRONOMEN  Akkusativ 
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ich (Nom.)   mich (Akk.) 

  mich (Reflexiv Akk.) 

Ich gehe heute nicht in die Schule.  

(Aujourd’hui, je ne vais pas à l’école.) 

Meine Freunde rufen mich an. 

(Mes amis m’appellent au téléphone.) 

Ich dusche mich jeden Morgen. 

(Je me douche chaque matin.) 

du    dich    dich Du hast heute Geburtstag.   

(Tu as ton anniversaire aujourd’hui.) 

Das Geschenk ist für dich. 

(Le cadeau est pour toi.) 

Du duschst dich jeden Morgen. 

(Tu te douches chaque matin.) 

er    ihn    sich Er lacht oft in der Schule.   

(Il rit souvent à l’école.) 

Der Lehrer findet ihn nett. 

(Le maître le trouve sympa.) 

Er duscht sich jeden Morgen. 

(Il se douche chaque matin.) 

sie    sie    sich Sie ist meine beste Freundin.   

(Elle est ma meilleure amie.) 

Für sie kaufe ich Schokolade. 

(Pour elle, j’achète du chocolat.) 

Sie duscht sich jeden Morgen. 

(Elle se douche chaque matin.) 

es    es    sich Das Kind ist krank, es hat Fieber.   

(L’enfant est malade, il a de la fièvre.) 

Seine Mutter behält es zu Hause. 

(Sa mère le garde à la maison.) 

Es duscht sich jeden Morgen. 

(Il se douche chaque matin.) 

wir    uns    uns Wir essen heute im Restaurant.   

(Nous mangeons aujourd’hui au 

restaurant.) 

Die Pommes sind für uns. 

(Les frites sont pour nous.) 

Wir duschen uns jeden Morgen. 

(Nous nous douchons chaque matin.) 

ihr    euch    euch Jungs/Mädels, ihr seid so nett.   

(Les garçons/les filles, vous êtes si 

sympas.) 

Die Lehrer mögen euch. 

(Les maîtres vous aiment bien.) 

Ihr duscht euch jeden Morgen. 

(Vous vous douchez chaque matin.) 

sie    sie    sich Die Mädchen/Jungen haben Hunger, 

sie bekommen Cornflakes.   

(Les filles/garçons ont faim, elles/ils 

reçoivent des cornflakes.) 

Da ist Zucker für sie. 

(Là, il y a du sucre pour elles/eux.) 

Sie duschen sich jeden Morgen. 

(Elles/ils se douchent chaque matin.) 

Sie    Sie    sich Frau Müller, welchen Film finden Sie 

interessant ? Sie wissen es nicht ?  

(Mme Müller, quel film trouvez-vous 

intéressant ? Vous ne savez pas ?) 

Wir fragen Sie morgen noch einmal. 

(Nous vous le demandons encore 

une fois demain.) 

Sie duschen sich jeden Morgen. 

(Vous vous douchez chaque matin.) 


